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RIREERE & LTD T 5 ABER BB

1. FHEEREE 75 > XEA2EHE

5 VRED, B - hHOREE L R X 22 TH o /zamor, audior
% BRO-rofgeonsBRIChbo T, BV ARELBVTIRE
BRBFADse LD L) EFPHOBREZICEIBRE LTHEELZEY
Ik, LIFLIEHHSh2 25 Thb, HE,. SREEGRB LU
SHEEOFHFIIBVT, 1V F - 3—0yNROEFEICLLELY, &F
EF 274 - HIBICDABATECBWT, AR [HIZ] Ot boT
WA, [HAR] & O3 T328) ] ~NEBERILL T ERPA LD
L, Zh# [k (grammaticalization) ] DZEF & L CTHEB WIS
TAHHRLVERINTEY, EBIET 5,

Le2y (1997) 43 [CEFRBITE IERMENRICS 6 SN, FRIZEoT
FEERUICIX S AR (polysemy) 2 23 5] (p.19) #5155 ¥ 5, B
7 Y AEORBEFACHONLHHEENE. £ LTEORERIICAEDLN
LEMEIR, FEICTDEILFEREIDDDOTHILEVR LI,

FRRIZOL) 2HED S, REGAOMELRARBLTALI LR
HETHDTH 5B,

2. BREHROHIK

2.1. Kemmer (1993, 1994) {Z & 2 44F
2.1.1. [BiE] & 48]
(FIR] 25 (] ~OBEELLDBEZ EAWICRE T 4812, £
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Z5 (R TRl LS FRFROLEHEBEOERT I LI A%, i
2 ENEIETHEILLTELE LAV, LELIEE—-HahF¥bL2Zno
DATIT) =%, HRATEHTHRBEBZEZIHDDD, L) T ETH
5o

X0 (1) - @) i, wTFhb -k (REBFOFRMARE] L LTHHE
EhaL0TH5,

(1) Paul se regarde dans la glace.

‘Paul looks at himself in the mirror.’ -
(2) Paul se lave.
‘Paul washes himself.’
(3) Paul se leve tot.
‘Paul gets up early.’
(4) Paul se promene dans le jardin.
‘Paul takes a walk in the garden.’
Kemmer (1993) 12 L3248, 2D 5 (1) & [F4 (reflexive situation
type) ] TH B AL (2) - (4) Fvihd [diE (middle situation type) ] & v
T EIrB,

75 Y RFIBVTIE, [BR] S [HH) b E Usek ) #Fik (marker)
TRINLED, TOZO0RFTELZIZ WA, TOZ20DH 7T
— R R BHERTERIEEODD, LL2ETTVREICBVTE, [BAE
Fi% (reflexive marker) | I3UZFH DsETH %A, [HHIEH (middle
marker) | 3EIFERED rTdh o7z, F7VENLIIW, [BRE] &[4
H] ORI LEWICER IR TWEEEIL, ST TELRRHKICDoT
HEHbNhb, Kemmer (1994) ik, 0¥ 7, HRFVIT7E. VX
2y k., PVIE, NYHTY-FEOFEHTTNED,

[ER] & (W] OBRAZ LAVICBIT 5 EZRT 7290, Kemmer
(1993, 1994) i, [HiRZE (event) | KB E T2 Z 20K, [HEFE
(Initiator) ] & [# & (Endpoint) | ® [F{LOEE W (felative

oo
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distinguishability of participants) ] & W) &% EAT 2, F{LOEEW
PEABODI, 70 Mo A THLEBFAXTH D, WHBICH LDV HE)
FAXTHb, [BR)E[FH] EVTREIOZODFHBMIMNET S 60
TH DA, MEOHOMAFN LRI, [FF] 0K 48] L b b4k
DESVIEEVEWV) ZL2% 5 (Kemmer 1994 : 208-209) o

2.1.2. HIEDBRE :

55 VEDseL, BRUY VY AEIIBIT bseRsiL IR Y, FIRGL
EREBICIZIIBEE STV, PHPEREER IO, PHEEETH S
BRE-rOfEsThHolze TN, -rOBEORERE LDHIZ, sef LN
WHHERICERLTW , 2D X HI0, KERIERER (reflexive
marker) & LTHREL TV iz 7 ) — 45, $4£E3% (middle marker) 1
BITLTWL W) BERLEZELDEF BV TALNS,

Kemmer (1993) iz B &, dbHFDF V= YEIZBVW Tk, HEEENWC
EWCCDE)LER - BENHLIRICE D 2o T, BENL [XEL
(grammaticalization) ] d &2 & ®5h 5, B/ )V FEE (Old Norse) DA%
FFEH (affix) Td 5 -skid, F V< Y REOHRRLT sikbRE L+
B, -skitiz Lo, *sikD BT T 2HAIEE LGED., EREORE
f£&5) (clitic) L LTh bbhiz, AR OH /v FEEORA, it
ANDATATADBITERESE TS, DI Eid, BIF L -skORIC
MOBEEPNETERVEOHE L > TEMNTONE, EHEL o2
-skit, bixRe, MHEDPDMELI/RT A E VS, [R&FH] L LTOHER
RIS 22w, o0 [HHER] L LT, BF0E®RO—EZIL]
T3 (Kemmer 1993 185-186)

TS Y AEDHE, seldh T T — L LTIHEERBFATH S, BEMN
HXELOBRREEE LTIk, REFALEFOPHMMLERICLET S EWV)
ZEHTEL, :

ok - BREEREOEZIZL £ 59 o Kemmer (1993) i&, Hatcher (1942)



156 # O %F F

DF=5%b LI, FTVEIPOHRT IV RAFEICEL L TD, seDiLik
DBERERL TS, ZHIZL DL, selRFHFRD I BT, 7[5
8D HH (body action middle) | 2 HBE A L7z& V9 o Kemmerid & 5
2. AA VYT FETEDGFIR, PHIYATLAORZERT R FOHBEL
B2 SN DEEMNEERIZ 2, LERLEZYFL L, BELL DR
YABOBGE LM, BRASAO ik EE LT 5 FHERD -skid F
T HhEEn bl OFEBICBHLZb0THA ) LFHlT 5, 2E%
5 EEEE] X, FHERD ) BT, [HHRFE (event) | KD b S
[#58)% (Initiator) | & [#45 (Endpoint) ] &£\ 9) ZonB5HF %, &K
SELTRBRLLTVWHERTH ), 20FRIIBVTHEHE] AW
HTENTELDLTH S (Kemmer 1993 :187),

—H. 7T VABIIBLTIIVDW S [ZEIMREEE] XEhich i
5 (ZEMPH]ICELTIE, OYYRFRBWTH, AT 75HEIEBWT
b, BOEHIICR o TRZELALDDELIEHET S (Kemmer 1993 148) 6

2.2. 55 (1997) D44k

EZIAT, WHEBOL )V LO2OEELHAEBIC. THRHNDH
(spontaneous middle) | 2% 5, Zh & ZEHB4H (passive middle) & DRI
FRIZDW T, Kemmer (1993) i & b I PHERE DS HTH A2 HE
THhd LT HINTT, LHEICBT 2 ZOZOo0MGH L LB © Bk
LTV AV, SOMCHLT, b9 —HHEARATVSOHES
(1997) TH %, %EmiE, [BFR] 2, PHEBROLRIIBVWT, [BHE
(reflexive middle) ] & [5&) (passive) ] D RIEREICMNETZINDELT
EHZTW3,

RN, CORZEOBERO LD E THEL TV A2k, B
ToTERD, L2IE, BHF AN ITEDE, Y IUNTEOBFEIEL
R, HE., BESIEO T (body action middle) . 41D H4 (cognitive
middle) &) ER 04, FLEHRBEBESE TRV, ZHICHL
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T K594 FEROFVIECH. BROBEIC T TIEL TV DA,
SEHTHOBRERE A 2VWES Ths (BEE81997 ; 22-24),

2.3.

Pl k. Kemmer (1993, 1994), 284 (1997) IC X o TERENIR S NI,
HARIIE OBEBEIROBREH T E . S THOMIE o Mk B
[F19%] 6 [ SREED 4l (body action middle) | &<, BRI &5
R ZEINEV) COXFED SO A2 5T R LT, 75 VX5
DRBBFADERIIB Y 1o, AR TRICEET 201, [RE 0%
FTEF ] &, Kemmer. $£48 D5 [B3% (spontaneous middle) | 123 7=
5[ EEiA) Tha, [RBOBELERTHF] X, HFEEEOH
HOPTH, HRLDERHVINET L DLEDIE, 77 VR
BT APHOZOZOOTHFIRE FHMICERT S LT, XHELOR
ML) —BEALRLDOICLDILEZIPLTH 5,

3. EBOE{L%EFRY & (Change in Body Posture)

3.1. BEFEMNMEE
RO LS HXH, [BBOEAEETEF] OBITH 5,
(5) 1 s’est levé tot ce matin.
‘He got up early this morning.’
(6) Marie s’est couchée & dix heures hier soir.

‘Marie went to bed at ten o’clock last night.’
[RHBOEZETHANZEHANLUE L2 DTHEL I 5,
Z hidKemmer (1993) OV 5 [HRXFEOBEZOFLOEES V] LT
TTEZBIENTED,

[ B8 ED 4] (body action middle) ] XV OPD TS T AlHHE -

THIENTEDEN, ThODHTHREOBSEOFLOES V]
—H TR 2L Bbih s, Kemmer (1994) i3 [ FEBELOTH~DEED
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BEIEVIZEECHERLTVD, [BB0ELERTHH] X, (4
DOFAN% ETEF (grooming verb) | 2 ¥ BT, [HRFOSEED
FAEDEEV] HENVEN) ZENTE D, Kemmertd kKD & ) IZHEHT
5. FBEEL ETEF (body action verb) iZBW T, FHEA (body
part) I3 ENE ThH h 22450 FRIZAT4 (action) DETIZH 2o TE MR
LahhBEE%2 LTBY) . FORESDOERERBHANY 4 712X o TRE %,
2L ORSORENT AR 2IEE, BB oh2fFALR
AR LD ), —HRFISEIKDTHD, 22T [RZH 5],
[B%2H5] Lol [BBEOFAN] 2RTHADOBE, [RIPTE] L
Vo 2 BB AT A OIS T B EAVEIRIE, ShITKL
T, [BE&2), [B5]%0 [£HB0RL:ETHHA] OBERE, 2500
RULZDZBMETHH7TIC, BEOEAVIEIE RS, £LT, 7774
BTV, se promener® & ) RABFAVHYLT L. [ZEMBEH%
MR AL, BSDEAVIIRDEL 25 (Kemmer 1994 : 200-
201),

KemmerDEHBRHF— 712k b L, [BHROFANLEETHH] 0
EiZ, BOOHBIZHITONBITAEL, WEOHEENRETIITAELY
FUFERICD L SCBFARTEINLZ LIS, Zhizx LT [#Eh%
ETEFE] 0BER, Bo0BHERTHAL, WELBHSELLILE
EHRT AEFASFA—DERIZL LTV TWVE VIR L DA% 0T
3 (Kemmer 1994 ; 201) o Kemmer (1993) 123 7z, [EB# 02 R T
BhE | 1B SRS AT, — AR ICHENE (bare intransitive) TREN S T
ENHnEv) (85, TNLDHEX, BRIZLAMICBITS [HE
St A, BOHICERSINLINLEZLLITES,

32. [B2OTERTHE] OBWEE
T 9 v RAEIZBIT A, se lever, se coucher, s’asseoirs O [BEHDZE
] 2RI REBHFAOEREET, 3IPLFELIRIFLTARL ). 2D
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¥ 4 7o BEFAOEWEEIZ. I (2000) 25, HAFEOHEEA [ D]
DEEMSEEL LTRRLAZ(T) DL 2B TRTOFRDLSDL
whnERbhD, -

(7) T322] :[x ACT] CAUSE [BECOME [x BE UPRIGHT]]

(#11 2000:63)
1RE L BEREFALXTRENTVAOR, A—EREERLTHY,
COBANEROEREESHOI L2 RET 5, HEREVDIX, B
(1996/2000) iZ, [T2—THIDE) LRTDHEF, Hhb-15 ]
DEI)RBELERLY, BEIFNERERT (2] OFPERTH Y.
[MTHJRZOEBFA»S [HOTHIEX] L IHIREICIoTREER
YDTHLETLETDHA,

BARED [2—-NTAHl0OHA ., BEMICH [LTHI0FEMNED
WHLTRE Lo TS LW I EAHRIETE 5245 FI (2000) A7 3L
DI RERLALLEDRERZFTICLBDOTREV, & hILBEHZ,
BEHREEICKIRT 2 BHAI S TH L, ELOW) [HOTHEZ] L)
BfEIZ, EEOwakD L) L BEEEEELZRTHIOBMEIIBY
THHLNBEHDTHE, 2D L TOFFIL (8) IXAhbNB L i
‘REFEE LTCoOHELHEo,

(8) I remember an old lady called Amy, whose husband came every

afternoon to walk her round the grounds of the hospital.
(Bank of English ; X% #1L  2000:54)
I (8) ICA SN B walkd & ) L BEHEESEZ R TEIRICBI S [H
DT HEZ|OEFEL, RO L IERT 5,
(9) [x ACT <manner>] CAUSE [x MOVE [, 1
|
fg (MMiRz, H&HRV)
(21 2000:53)
210 (1996/2000) PERIBRD L ) b DTH S, walk® & 9 ZEF L,
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BE, EHEIVREEEITEVIITE (ACT) Kk o THEL TWw(
(MOVE) & v K% FT, Licdto TACTOEAREMOVED EEIEA
K. A—RTHBIETTHS, L2HD, FEEEDRRE LT, ki
FA—TH5ETDOIDODERNFIMICLB5HENDH D ) .7& 2.,

ILELHRIDYPRL. ~ATRFFTTELVWHALEEENIMOVEDE
(R % 75‘%11'(2!6 b, CDGE, BRREEGE L EHPACTOEE
ELTRIEINDZEICRD, ACTOERIMMEICTVEIONLDTS
b0 77 ¥ AfEDIever-se lever. BAFD [REZ-BZITIDLII %
[RBOBRALEERTHFA OFAS, ALILIVEID, DL iIc, &
Wowv) [HOTHHR] R, FRA—HBROEERLFIRIITH LV
BREL 2D LDTH 5,

AT, [REOEREETHFA LEAT, THENTAOTH
(body action middle) | DEELR T2 5 AD—>2 & L TKemmer (1993)
BHITTWBLDIZ, [#E) % F ) B1E (translational motion) ] 45 %,
75 Y ABEOREZEF TR, (10) i2& 5N b se promenerhs F DL FEF] &
Zxbhb,

(10) 1l se promeéne dans le jardin.

‘He takes a walk in the garden.’
Z Dse promeners ., (11) IZA 5N 5 X 5 Lrtsd 5 g5 D promener?
BfRIZ, RO [BEIHEEDEL RTBF] Owalks FiEIC, [HOTH
BX|OBRTHEENVIZENTES,

(11) Il proméne son chien dans le jardin.

‘He walks his dog in the garden.’
COERADHEIIBVTH, ERWLOR., BHANBREDFTHLH, *
LTERLGLRA—TH BT O, TALBETHEH (HRE) &, BE
DEEREZHZTHPIC L0, (11) 0L ) RBBFABXTHL L)
ZENTES, '
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3.3. EEFRUER

3.2 ECBWTIE, Bl (2000) 126w, [ABOELEETBHFL 3
FUTBE L) B2 ETHEA] 047k < & b—ED b D (promener-se
promener’z £) 13, BEIFMNMEZ R IR LERL L, BBEBEICR
POREEINLZODTHLLV) I L EATEL, FRIEZOEDEIEIC
BT, BEE, BEBFAVThoRIEY, L BRE, BEORREZEL
TWaA ey, BEREOZBPIIEICBDTH o7

CHZEREHIT, RDOL) ZEEHEEIII - THIEFTIOAL IO
LBbi b, Alain ReyBits O Dictionnaire historique de la langue frangaise
i&, asseoir-s’asseoirtZBAL T, RO &) LEBREWRHE T2 > Twb,
COBAIFR TG Y ABCBITIOLAKD, AHOSEEELERTE
RiIZBWTHWwWL R =D, FTREHALICBVTTH Y, 11RO
ZETHBHEWD), MEIEH Dasseoir quelqgunk W) BkIX, FR X h»
LR, BERBICR>TREUDTHERZENL EWVWIDTH S (p128),

F 72Kemmer (1993) 1213 R DI A 5N B, lever-se lever, asseoir-
s'asseoir, coucher-se coucher®., B 7 7 ¥ RFBIIBV T [FEER-—F
&1 OAH, R —IKELL] BRI IEEZTHD ) b, FER
BT 7 VDB, S [k OFBKR L Fo TW iz DidleverD A TH Y |
OB R DIEFE . KBEIEVERIC 2 o THEROBIREZRES®T
&7-& w9 (Kemmer 1993 p.156) o

PEDES REHEZLTIAT, ADEIEITLHFTELLNDEED
Nb, RRIIFROEKLEL TWizse®, H4iZE% (middle marker) &
LTORENRLEZVIZEE LTV HT, B7 7 Y XEORR, s'asseoir
%0 [ HE#ED$48 (body action middle) | ATV F R — % ¥ AW L
THEIN, TRHOERICHETHIEBREN VLT TIER W, Ly
LENGId, BRELEATEBFANMESERT LD TH 72, HE)FH
REEZFHOTVIRETHBOBEREVIZBI 26D THo 20T, [
-2 ORFEET Lo THBRLH U TSN TRad ok, ZDER
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ZBWT, ThALOHHERIE. ZOREDEBICBVWT[FHE-R2 VR
W] RDTH 5B, IFFFBEOMRMEF L LTOERIZ, b o BVERRE
2o T, BF6 Mo [ER—E8] BRICHERTEDTFTT—
P, B2oN0TEdwhrtBbhs,

DEDHERDP Y 2B TS LTHIL, s'asseoir? & ) RR&EIFIZ, 4
ZLEBH I IV ABEBWTHANTAEERTERICBYWTHY LS
BB BWTIE, [HHEMNERIRT (middle situation type) ] # &3 H
REZEETH Y, #IST 2 HRMEF L, S EEN 2 BEFLO ST X
WKLo TRESNIZSDTREhol ) T EILRDE, O LI, £
DYFFIIBNWTT TIlselMFHERE LTAhRIRALLZIDTH o122
EERRIET S LRI, [RBOELEERTIESHFICBV TR, BENIC
BREETHHIC3»2boT, HEHFANRSLETRETOHIT L &R
BebDTHb L), 2.HTRRL-RBEXFTLIbDLE S,

34, £&8

Bl 77 VABED RBBOEERTEFAI KOoOWTEREL T,
DY A4 TOREHFAORKRLBEELFRIZ, ROZETHL E W) T &N
TE2, H—I2. BBFAEKEART, BEIFAREIEZL (2000) D5 [H
DFNBEEI Lo TRESNZ DD TH D, FTIo, ZO0EIR, 2
Mo EicBWTE—I{ROBERKRIZH 5, Kemmer (1993) DV Hs#
H (event) Do 053, 4481 (Initiator) | & [# £ (Endpoint) | ®
FDEEGVDESE, ZOR—HERAREZRBELTNE L) ZEPT
&%,

4. B350 48 (spontancous middle) | TS EBT—

3ECBVTiE, B (middle) DHCHIERE bW 25 [HEBIEO G
- # (body action middle) ] Z& U7zo FEH BT, Z O HLRYEERD
L—HEAM LT, BRIP4 (spontaneous middle) | Z5x Uz, 28
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T%ﬁ&tlﬁﬁ\%ﬁﬂwﬂﬁfﬁ%J%\*ﬁﬁ%@%%@@ﬁnﬁ
W, [HER (reflexive middle) | & [5 5 (passive) | D BRI (r &
THHDELTELZTWS,

4.1. SeiREE

DA TOREEF S, BEIT U [REOELE2 £ TEF] Bk,
BT BMEFNICH T L BEFE L W R T b Do W hIZHAREF
. HEFEFICERELAIBVWTERSORM L ZTREHFA LIRS,
FR3, BEZFEEITRREMNMLEFE, EHEEBERLIE=ET
HHEV)ZETHE, BRBOBLERTHFAOEHEIL, REHAB XD
FEETH BHTFE (entity) 20 b DA, BALE o4 EhE ([HERE]) T
HoLEAKIZ, BEE ((EERED) TIH5, c05 4 7ORBBADEE
FMSHEN, (T O L) 2 ERELHEERFOR—IERARELEUET
R ENTEDLHRUTH S, ThIIx LTHILBMUEEIRADEH AL,
LEFAEXOEEIL, HBETEHLIIRRETIIRV, FEEXF|ERS
TREEEZ ChEdf®z2s, HHLEELZOTH S,

77 Y AEOBAO BRSNS E, BHRARISBREEL L
ThHMREEFAL LTERENI D, FhLIEBRELLENLND
CEDULIELISRRE S 2 B, fondre ‘melt’, sécher ‘dry’, britler ‘burn’ A%
FEERTEHBFAORENTH S, LD L) LBAIFHBFARECBVWTE
RREHAZEDDLEVIZEICHALTRE, BBRICBITAIHERIALH
(idiosyncratic) R HIfE & LT & 5 X AHIFEE D% VA%, Rothemberg(1974) .
Zribi-Hertz (1987) %13 Z ORI LM 2 HANEICB W CHBTE S &
T3 % & Bo Rothemberg (1974) X FR/BERBHEADK L,
MRHELZF|ERITERINNLDIDOTHEP. ZhEDANLZLIDOTS
BREVIHERICEDLDTHS LT 5, BANERT 2 HEIVE LR
BICEoTHERT SNAGEICIRERE. EHICAETIHEICE-T
R AGERFEFREEHFAL LTEBAINL EVWIDTH L, Zribi-
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Hertz (1987) b BB HEhF (Zribi-Hertzd fAZE T [EREERHF))
REOEZHEDOVEDE LT, MMEMER] L) T EIXERLTWS2),
Z D FEIZM$ ARothemberg (1974) . Zribi-Hertz (1987) OfgiHiz » %21
HBIOHLbDTHELEDIE, 79V AFEICBWTR, Bt 7
T —HFEFINR T EROP T, BEFENHRSO) B TH. ANER
2B HDIFERRE. SANERICE 2 L 0RBEREDAREL LTER
ENDBEV)FANBI o Two D THA) TLTIDI LITRDE
IRHEEINTTSMBTELILTHS, BFADOHMEMEIHRLEON
ABE, HEIFERE., MBEABOWTRIERY, L CREMNICE ) ERY
ZODTHLONEV) TEWEICHMBEL L5, BRUONIEH [TRE] D
BfRE LTEDS X BHAICE, REDFAPEHMTHI00, Thi
Lb—EHTHL2OPLWVIRIEIZL DL oTw{,, NEMNERICL T
FIZREIENIHRBLV) DR BEWLLARNVIZBWTIHNTH Y,
MEIROF DL Y EERHTHD L) ZLHTED, Lo TROET
b, MEFEROLPERETH ), BEFARIIEEMICL VEMELREL LS
ZENE, 7T VARRICBWT, ERE 22 MEEIICsedMTHE ST
AR BEF LR 58821, —HoRSFAtoBRETHI LI L
WTEDLNEL), THIZH L CEEIZTAETIHEIC L o TR 2 HkE
i, REOIC—FREOMEREE DO L) T ENTE D, EEOHBFAE
ELTEBRERB LR, THTFHINEIETH S,

FREVWEC &1, WHER/AHEROMEEICE > T, BEFNHRZO
EHNS—UNRLD LV, HOSHEICB T ALOOAE,
Kemmer (1993) 12X 3 &, BiL7 A 25 ¥ FEIZBWTIE, AWEIEE
WKLo T ERI SNAMEEDOBVHRFHIPAERIC L o Ty—2 &
N3 ZENEDIZH L (ex. opna-st ‘open’, fylla-st “fill’, loka-st ‘close’) .
SRIEIEEIZ X S FICERT A HBRBOBEICR, I V< REHED
RETEHGADERTH S n- 2L o Tv— 7 ENBEEHIFRVE WV

(ex. hardna ‘harden’, kolna ‘cool’, Porna ‘dry‘ (out)’, bradna ‘melt’, r¢dna
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‘redden’) (Kemmer 1993 : 146-147), CHid F &1, SBYREIC X 5 sk
HIIPHERTH bset o AEBFR E LTEHRS A, ABERIZX
ZHERHIEEOHBFARTERAIND L) 7T VY ABOEERNY —
YE, Coh)ELRBLDTHEEVL D,

4.2, IR REIFRDEHISE

B MREETAOEREERI LD L) BHTRTILNTESEL
o TOMICBELT, TFHEIU (1996/2000) DA 21 L THIV,
Ui 75 ¥ REOHRTMRABFICHLT 2. AKEO [Hh 5], [HFh
2] Vo hE, REOEBFEMEOopen, break¥ % [HBEH] &
MROE, (12) O [RAERAL) DEIEIC X o THIBT 2B FA» HiRESh S
bnETh,

(12) [x CAUSE [y BECOME [y BE AT-z]]]

—[x=y CAUSE [y BECOME [y BE AT-z]l]

(10 2000:41)3)
TR . BRI B O THRE P RERE L - L ik
THIETH S, BIUNE, [RERIL] X 3FICBVTH [HOTHEL
DEEL L &) LHOBELR2TIOTHL LT B, [HOTHEL]
B [ARREA— RO ERLFERICT 5 BHEE L0 b DTHHDITH L,
[RAGZALL i [Tk, BIDIETYE A—ERICHRE BBIEl 2DTH D
(1L 2000:63)0 LizdSoTREDHFBD, [MD-MNTB|DRTIZAH
bhB &R [HOT Y EL] OBAIIEBF~ A TH LI L,
[RAERAL] ORA B FA—~HBF L % 5,

EIOFTIIV OrORBREV AL, MESZHbEL o TWVD, A
REFAOEAIE, BHAOHILERTHY, HBFARZA» bRES N
bDLEXD A, RADOTHE—BT Do 250 BEE LUERELF
—ERERCH 2 b0 L ALY, ThbLIREL 21 58I
REZTLH2ET20E, RAOBBEERE B, 41 HTH2LD
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12, BABHIHRGBFAORRKEIZX, HL I THBHFEELEXSE, 20
HIZBWT, tr L ALevin & Rappaport Hovav (1995) O f§i{% - ZE)ZHD
SHITENSDTH B LR b, Levin & Rappaport HovaviZ X fuif, &
FEDE)F breakD HEIFI AR L MEIFEHEE R ENIZBIT HLSR (lexical
semantic representation ; ;5 EEFR) L HIEE (argument structure)
i, ko (13), (W) 0 &) EBTESIRS,

(13) intransitive break

LSR [[x DO-SOMETHINGICAUSEly BECOME BROKEN]]
|

Lexical binding ¢

Linking rules }

Argument structure <y>

(14) transitive break

LSR ([x DO-SOMETHINGI]CAUSE[y BECOME BROKEN]]

Linking rules ) !

Argument structure x <y>

(BAE. Levin & Rappaport Hovav 1995 : 108)
BB, BBV hdbreakd . LSRIFHE L THEZEDEETH 5, b
BF breakD e, BRFOXIIFHE LTHBELIZER IR TR,
ThiZx LCHE Fbreakn a1t xi3HFEAEE T 1L (existential
quantification) IZ X o CTEERMICEE s TB Y, HiEE EIZIZER K
%\,

B MREEFEOBEREEY, LX) LR TERILT AL EVIHE
i, SHERFZET2I0THILBbAR, SHOFEE LIV, 20
BIS, ROZEZLQFHIBILEND S, Thbb, PILHRAEFIL,
ROZORBELBRLLTLIObDTHE LI D, H—I2, BEFRE
RREELL, ZIPLREERZDDTHB, HTIZ, NHERICE T
FIERISNEbDTH L, PUMRBHAOHERESHEL. 0>
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ERBELZb DT TRE SRV ERDNRD,
5. BF—BE—-RB

[ B &894 (spontaneous middle) ] ZE F I L HITBVT, (80
BEET] A TORPEEYPL TV E, THE D, Hnd M
T HHEEE VIR EED, TR [TE] #FTEAETH Y,
SERMT Ay P OBENLVXITETH (telic) TH B4, 79V R
ORABFATEICBOTH, SOLIRHEZ LS X T, seleverFidFER
BRBEFA L Py MRBTFAOERNFETH L L) JeHFLITLIEE
FENTE7 (cf. Melis (1990) . F#H(1998)), HAM L HHOFRZEL &
na [ HEEEDO B4 (body action middle) | 6 [EZ] ~AH»5 HOH
ZZDIHLET 308, [RBOEERTEF] THH L VI IDTIER
Wy BEHORERTEF] ZEBWEEFNELT, A¥ 740y
7 BRWHRIZE o T, EEYORBEML R T AHHEIEITNIbDLE
bhb,

7205, [RBOELE2RTHFA] L LWREBBFAOMICIE. BREMH R
BYHH L, TP IHRLEH, Tobb [BR] OBRBICE- Tk
LHTHRERF SR TEREY, (EEBLEIEL2)HHL2EE IR
21T ThD, TNITRLZER, [FH]CETIHEEYVE LD
Thbo

[ZEyEIP 4 (passive middle) | (7 7 ¥ AFRICBW T [ZHRABED
D OB L, CONNMERBOFE Zo &) L EHRESI S X
kb, WhYb [BENBEE] CTHE, COZ &id, AENLER
2o BEREEOPHERTHRICES T, —FBEHICH > TRBZ BT
TE7BEN, CICHY. ZHBBCHVEDED L 2 ERT b,

o7l BREIMLZEICEEELR Y, COBEERS  T¢MEEN] &
bOTHY, HRENICXFICEET LI LI TELR VY, 79 YV AEEHED,
£ DEFEIZBVTHHIER (middle marker) 12 & 2 ZEIBERIZ Z DR
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FEIcE EF o T, 7205 EHI—HEAT, FIEHLIZEEXOER
WE-SiEbH b, EF (2000) 12, BRAY = —F VERICBIT 2
stk BRI [BR-PH-ZH] ERELLZIDOTHEH, fanF<
SEICALNIBEREXPLREL-ZHOBELERRY, BfEE%
FHETR T ENMETH D, -7 RAKETHHBI AL EVEN
Jo
(15) Smittan spred-s av rattorna.
infection. DET spread-s by rats. DET
“The infection was spread by the rats.’
(% 2000 : 207)
BEH-ZBRX. T, LEBAEROBEEL b 0N, [HHEEOH
Hl0X) ZhHoPOHAETRBAETRIAVOR RV, 20X &H
BT, RRVEEREFAIOBELLL IV EOOHHFEERTH S
SightVWHORD eV, BHIRINDE ) RE25AT AT, [BH-si3T
TICHHEE L LTRAELP P o TR L EXIONRLTH L] Lk
#3 5 (p.207)0
L7 T VAGEILBNTY, ZEMNPHO BRI LIRS O — S AR LY
FTwa tBbhafdd, LIFLIERLN S, £EI3HO (forthcoming)
IZBWT, ARSI VER 4 F U THFICBWTALNEWDHYW S [FEATR
M se (impersonal se) | {EWEERNSESZFEOLELNAANICEAL TH
WxfTolo

6. #& L

79 v AEORBEBAD S FEE L HBEIE, WAL [HEI 2518
HEMEDPH] 28T, TBR] SHKIR[REI~Lw) . XFELoTT
LADHIMEMSITEZ LHTE D,

EEICBWTIR, GEREBEOPHOBTYH, BRMPHEDERD LD
WALES B L Bbh3, se lever, s'asseoir D [F£HDEL R TEIF]
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& BEWHHETSH 2 P BEFICRICEE LT 2T o7z, &
Do, HICBEFISHICTSEBAL VI HEEERHOLDTH B,
ROZODEFIZBVWTKREL RR D, H—I2, [BEORLERTHHA]
2, BRFAOSSEZETHEREERL T30 TH 525, hrftass
FZohiiddic, MERAO 2LV ERNLERNETE OTH S, £
12, TRBOEEETHA] 2BV TR, XELFANORTHLR, &
kOEHTH S & ABICREETS 554, BTHRLHRAOREE. &£
AE X EFRFAM L0, NPUFETHLLNH) T ETH D, FIZZD
B ORI, ROZEPHOERICoLBFEELHL EEL DTH
LEni 5,

REBFADOHEIL, BFAOEMOMBEL dHET 5. FFHICRRREVH
HTHDLwid, SHBLS TSI WAL LZELRITI T &V,

GE]

1) Kemmer (1994) &, 757 VFERQ Y TREDQL ) %, [FR) & [F4E] 2 R4 248
RTHETSEYtwo-form language L IR, SHISH LTI TV RAER FL VED
X9 % [BR] & Thi#l) 2 F—0IiZi TR TS5 % one-form language & I 5%,

2) 79 Y ABEOBR/EFREASHAOX L. BFO (351 (unaccusativity) |
EHEELTEY ., FREY, THICBL T, #0O1995) 2B Ehizv,

3) 10 (1996) BV Tid [RAFERAL] ko () 0 & ) 2B TERIL SR, CAUSE
Tl3% {CONTROLFHAWHL R TS,

(i) [x CONTROL [y BECOME [y BE AT-Z]])

—[x=y CONTROL [y BECOME [y BE AT-z]]]
(810 1996:145)
A8 (2000) 2BV TiE, #EMARIZCONTROLIZfEDLFCAUSETH —~L TH
5720, FBICBWTLEFORTEHALL,
4) hyMRABFACETHCEL TiX, #1O(1995) 2B hin,

[(&E k]
Hatcher, A.G. (1942) : Reflexive Verbs : Latin, Old French, Modern French, Baltimore :
John Hopkins Press.
FOFTF (1995) : [7 7 Y REOBR/EBREEEHR LR E], T5EXEH %]
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FOBETF (1998) : [7 5 ¥ AFBEOBRHABEF & LM AEF ], [STELLAI &
175, WNKRET TV RFET 5 Y AXFRAES, 49-64.

HFOFTF (forthcoming) : [4 X FEBRMEEE b oS BHREHFAL, [LEKRE
77V AXEME] 20, ILERFE77 ¥ AXESR.
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Les constructions pronominales en francais
comme la voix moyenne

Yoko IGUCHI

On note souvent que les formes pronominales des langues romanes se
sont développées en remplacant la voix ancienne du latin chargée
d’exprimer aussi bien le moyen que le passif. Or Dans le cadre de la
typologie linguistique, on considére le développement de la catégorie
moyenne comme une instance de la «grammaticalisation» (Kemmer 1993,
Shibatani 1997). C’est sous cet aspect que nous analysons les constructions
pronominales en frangais dans cette étude.

Nous nous concentrons surtout sur deux types de verbes pronominaux:
I’'un est le «verbe pronominal neutre», ’autre est le «verbe pronominal du
changement de la position physique», qui constitue une des sous-classes du
«moyen de I’action physique». Ces deux types de pronominaux partagent
plusieurs propriétés en commun. Ils sont, tous les deux, de caractére
«intransitif» du point de vue sémantique. Puis, pour ce qui concerne
I’aspect lexical, ces deux pronominaux sont perfectifs.

Mais ils se différencient sur deux points cruciaux. Premigrement,
I’événement exprimé par les verbes pronominaux neutres est provoqué par
une certaine cause extérieure, alors que celui exprimé par les verbes du
changement de la position physique est causé par I’énergie interne du
référent du syntagme nominal sujet.

Deuxi¢émement, pour les pronominaux neutres, c’est la forme bi-
valente qui est la base. La forme mono-valente est dérivée de cette forme
de base. Pour le cas des verbes pronominaux du changement de la position
physique, la forme mono-valente constitue, malgré sa forme morphologique
plus compliquée, la forme fondamentale et autonome. C’est plut6t la forme
bi-valente qui est de nature dérivée.

Nous concluons que le verbe pronominal du changement de la position
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physique se situe, au cours de la voie de la grammaticalisation,  la frontiere
des deux grandes catégories du moyen, le «moyen de l'action physique» et
le «moyen spontané». Et cette voie mene, de facon tout a fait naturelle, a la
catégorie prochaine du «moyen passif».





